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I. O JERUSALEM!

OD Ir me kero, Madre, a Yerushalayim (I want to go to Jerusalem, mother...)

O Kuando el Rey Nimrod (Avram Avinu)
Jeffrey Strauss, baritone | Amanda Powell, soprano | Sorab Wadia, tenor 
Sephardic Medieval/traditional songs, arr. J. Sorrell

IL THE JEWISH QUARTER

G Taxim - Daphna Mor, ney ■
Ir me queria yo por este caminico

Daphna Mor & Sorab Wadia, Hebrew narration | Amanda Powell, soprano
Traditional/Medieval Sephardic, arr. J. Sorrell after Cantor Jalda Rebling

• Tzur mishelo achalnu (The Lord our Rock)
Daphna Mor, vocals
Medieval Hebrew poem, arr. D. Mor & J. Sorrell

® Nani Nani (Lullaby)
Amanda Powell, soprano
Traditional Sephardic ballad, arr. J. Sorrell & A. Powell

(6 A la Una yo nací (At One I was Born)
Sorab Wadia, tenor | Ronnie Malley, accordion
Traditional Sephardic ballad, arr. J. Sorrell

III. THE ARAB & ARMENIAN QUARTERS

® Havun-Havun
René Schiffer, cello | Sue Yelanjian, contrabass
Sacred Armenian chant, arr. R. Schiffer

(8 Taxim - Ronnie Malley, oud

(9 Longha Farahfaza
Traditional Arabic/Riad al Sunbati
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IV MOSQUE, CATHEDRAL, & SYNAGOGUE

10 Muslim Call to Prayer - Ronnie Malley & Rex Benincasa 1:05

( Sancta Maria succure miseris 2:52 
Medieval plainchant

@ Nigra sum sed formosa 3:51 
Jacob Perry, tenor | William Simms, theorbo
Claudio Monteverdi (1567' 1643) - Vespers of 1610

G Gloria Patri 2:23 
Jacob Perry, tenor | Nathan Hodgson, echo tenor
Claudio Monteverdi - Vespers of 1610

(9 Taxim - Brian Kay, oud 4:34
Tzur mishelo achalnu (The Lord our Rock)

Jeffrey Strauss, baritone | Sorab Wadia, tenor
Medieval Hebrew prayer, arr. J. Sorrell

6 Ki eshmera Shabbat (If I Guard the Sabbath) 3:59
Jeffrey Strauss, baritone
Medieval Sephardic liturgical chant, arr. J. Strauss/J. Sorrell/R. Schiffer

V NEIGHBORHOOD CELEBRATION

16 Longha Nahawand 5:11
Improvisations by Tina Bergmann, hammered dulcimer and Emi Tanabe, violin 
Traditional Arabic/Turkish

@ Santa Maria, Strela do Dia 4:21
Amanda Powell, soprano | Brian Kay, tenor
Cantiga #100 from the Cantigas de Santa Maria Codex, c. 1250, arr. J. Sorrell4



Texts & Translations
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OIRME KERO, MADRE A YERUSHALAYIM
[Nostalgia per Jerusalén]

Ir me kero, madre, a Yerushalayim. 
A pizar las tierras i artarme d’eyas.

A Yerushalayim la veo d'enfrente 
Olvido mis hijos i mis parentes. 

ir me kero, madre, a Yerushalayim...

I want to go to Jerusalem, mother 
Walk on the ground and be fed by it. 

Jerusalem - when I see her opposite me, 
I forget my children and my parents.

I want to go to Jerusalem, mother...

O KUANDO EL REY NIMROD

Kuando el Rey Nimrod al kampo salia 
Mirava en el cielo i en la estreyeria.
Vido una luz santa en la juderia 
Ke havia de nacer Avraham Avinu.

Refrain:
Avram Avinu, Padre kerido, 
Padre bendicho, luz de Israel!
La mujer de Terakh kedo prenyada.
De dia en dia el le preguntava.
De ke teneix la kara tan demudada?
Eya ya savia el bien ke tenia.
Refrain.

Cierto loaremos al verdadero Eil, 
Saludemos al compadre i tambien al mohel. 
Ke por su zekhut mos venga el goel 
I rima a todo Israel.
Refrain.

When King Nimrod went out to the fields, 
He looked at heaven and the stars.
And saw a holy light above the Jewish quarter -
[A sign] that Abraham, our father, must have been bom.

Refrain:
Abraham Avinu, our dear Father, 
Blessed Father, Light of Israel!

Terach’s wife was pregnant.
Each day she was asked:
Why is your face so pale!
She knew the goodness she carried inside.
Refrain.

Surely we praise the true God Redeemer, 
We greet the godfather and the mohel.
Because of his virtue, may the Messiah come 
To redeem all Israel.
Refrain. 5


